
  Порівняльна таблиця змін до Статуту Турійської селищної ради  
 
 

Діюча стаття  Пропозиція змін 

   ПРЕАМБУЛА 
Турійська селищна рада (далі – рада) як повноважний 
представник Турійської селищної територіальної громади 
(далі – територіальна громада):  
-​ констатуючи, що людина, її життя і здоров’я, честь і 
гідність, недоторканність і безпека визнаються в Україні 
найвищою соціальною цінністю, а права і свободи людини 
та їхні гарантії визначають зміст і спрямованість діяльності 
держави; 
-​ зважаючи, що добре демократичне врядування 
базується на основі реалізації повноважень органів 
місцевого самоврядування у тісній співпраці з 
громадськістю та усіма зацікавленими сторонами з метою 
підвищення якості життя громадян та розвитку громади, 
коли людина – у центрі всіх демократичних інститутів та 
процесів; 
-​ зважаючи на багатовікові традиції місцевого 
самоврядування; 
-​ усвідомлюючи свою відповідальність за збереження 
надбань культурної спадщини, а також бажаючи сталий 
соціально-економічний, культурний, освітній та науковий 
розвиток, беручи до уваги міжнародно-правові стандарти 
місцевого самоврядування,  
керуючись Конституцією України, Європейською хартією 

   ПРЕАМБУЛА 
Турійська селищна рада (далі – рада) як повноважний 
представник Турійської селищної територіальної громади 
(далі – територіальна громада):  
-​ констатуючи, що людина, її життя і здоров’я, честь і 
гідність, недоторканність і безпека визнаються в Україні 
найвищою соціальною цінністю, а права і свободи людини 
та їхні гарантії визначають зміст і спрямованість діяльності 
держави; 
-​ зважаючи, що добре демократичне врядування 
базується на основі реалізації повноважень органів 
місцевого самоврядування у тісній співпраці з 
громадськістю та усіма зацікавленими сторонами з метою 
підвищення якості життя громадян та розвитку громади, 
коли людина – у центрі всіх демократичних інститутів та 
процесів; 
-​ зважаючи на багатовікові традиції місцевого 
самоврядування; 
-​ визнаючи незворотність курсу України на 
європейську інтеграцію та необхідність впровадження 
у діяльність органів місцевого самоврядування 
принципів і стандартів Європейського Союзу та Ради 
Європи; 
-​ усвідомлюючи свою відповідальність за збереження 



місцевого самоврядування, Законом України «Про місцеве 
самоврядування в Україні» та іншими законодавчими 
актами України, затверджує Статут Турійської селищної 
територіальної громади. 

надбань культурної спадщини, а також бажаючи сталий 
соціально-економічний, культурний, освітній та науковий 
розвиток, беручи до уваги міжнародно-правові стандарти 
місцевого самоврядування,  
керуючись Конституцією України, Європейською хартією 
місцевого самоврядування, Законом України «Про місцеве 
самоврядування в Україні» та іншими законодавчими 
актами України, діючи з урахуванням стандартів Ради 
Європи й acquis ЄС затверджує Статут Турійської 
селищної територіальної громади. 

Стаття 1. Мета та предмет регулювання Статуту 
1. Статут Турійської селищної територіальної громади 
Волинської області України (далі – Статут) є основним 
місцевим нормативно-правовим актом територіальної 
громади в системі нормативно-правових актів органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування на території 
Турійської селищної територіальної громади. Рішення та 
інші акти органів та посадових осіб місцевого 
самоврядування та акти органів самоорганізації населення 
на території громади не мають суперечити Статуту. 
Статут є актом прямої дії. 
2. В систему місцевих нормативно-правових актів входять: 
-​ Статут територіальної громади; 
-​ рішення місцевого референдуму; 
-​ рішення ради; 
-​ розпорядження селищного голови в межах своїх 
повноважень; 
-​ рішення виконавчого комітету ради; 
-​ акти посадових осіб місцевого самоврядування. 

Стаття 1. Мета та предмет регулювання Статуту 
1. Статут Турійської селищної територіальної громади 
Волинської області України (далі – Статут) є основним 
місцевим нормативно-правовим актом територіальної 
громади в системі нормативно-правових актів органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування на території 
Турійської селищної територіальної громади. Рішення та 
інші акти органів та посадових осіб місцевого 
самоврядування та акти органів самоорганізації населення 
на території громади не мають суперечити Статуту. 
Статут є актом прямої дії. 
2. В систему місцевих нормативно-правових актів входять: 
-​ Статут територіальної громади; 
-​ рішення місцевого референдуму; 
-​ рішення ради; 
-​ розпорядження селищного голови в межах своїх 
повноважень; 
-​ рішення виконавчого комітету ради; 
-​ акти посадових осіб місцевого самоврядування. 



3. Статут є обов’язковим для виконання всіма органами 
місцевого самоврядування, органами державної влади, 
об’єднаннями громадян, підприємствами, установами, 
організаціями незалежно від форм власності, що діють на 
території громади, їх посадовими та службовими особами, 
а також громадянами України, іноземними громадянами та 
особами без громадянства, які постійно або тимчасово на 
законних підставах перебувають на території громади. 
4. Статут приймається з метою закріплення форм та 
механізмів участі жителів територіальної громади в 
здійсненні місцевого самоврядування, а також 
упорядкування найбільш важливих питань місцевого 
самоврядування. 
5.  Під час реалізації положень цього Статуту Турійська 
селищна територіальна громада орієнтується на принципи 
політики згуртованості Європейського Союзу, зокрема 
програмування на основі даних та доказів, партнерства, 
багаторівневого врядування, прозорого моніторингу та 
оцінки результатів місцевих політик і проєктів.  

3. Статут є обов’язковим для виконання всіма органами 
місцевого самоврядування, органами державної влади, 
об’єднаннями громадян, підприємствами, установами, 
організаціями незалежно від форм власності, що діють на 
території громади, їх посадовими та службовими особами, 
а також громадянами України, іноземними громадянами та 
особами без громадянства, які постійно або тимчасово на 
законних підставах перебувають на території громади. 
4. Статут приймається з метою закріплення форм та 
механізмів участі жителів територіальної громади в 
здійсненні місцевого самоврядування, а також 
упорядкування найбільш важливих питань місцевого 
самоврядування. 
5.  Під час реалізації положень цього Статуту Турійська 
селищна територіальна громада орієнтується на 
принципи політики згуртованості Європейського 
Союзу, зокрема програмування на основі даних та 
доказів, партнерства, багаторівневого врядування, 
прозорого моніторингу та оцінки результатів місцевих 
політик і проєктів.  

стаття відсутня  Стаття 6. Євроінтеграційний вектор розвитку 
Турійської селищної територіальної громади 

 
1. Турійська селищна територіальна громада визначає 
євроінтеграційний розвиток своїм невід'ємним 
стратегічним вектором, спрямованим на формування 
європейського соціально-економічного простору та 
впровадження стандартів Європейського Союзу у всіх 
сферах життєдіяльності громади. 
2. Реалізація цього вектору ґрунтується на положеннях 
Європейської хартії місцевого самоврядування, Угоди 



про асоціацію між Україною та ЄС та Стратегії розвитку 
територіальної громади. 
3. Основною метою є забезпечення сталого розвитку та 
поступової інтеграції громади через реалізацію 
комплексних локальних ініціатив. 

Стаття 12. Гарантії жителів громади та інших громадян 
України, які відносяться до соціально-вразливих категорій 

населення 
1. Жителі громади мають право на гарантований 
Конституцією України соціальний захист у випадках, 
передбачених законом. 
2. Соціальний захист жителів громади вважається 
пріоритетом діяльності ради і здійснюється відповідно до 
законодавства України. 
Соціальний захист будується на принципах гуманізму, 
адресності, соціальної справедливості. 
Для окремих пільгових категорій жителів громади, осіб та 
сімей у складних життєвих обставинах можуть 
встановлюватися додаткові заходи соціального захисту 
(пільги та соціальні гарантії) за рахунок місцевого бюджету, 
залучення благодійних та інших коштів. 
3. Перелік додаткових пільг і соціальних гарантій, порядок 
їх надання, категорії громадян, яким вони надаються, 
визначаються відповідними місцевими цільовими 
програмами, що затверджуються радою. 
4. Жителі громади, які перебувають або ризикують 
потрапити у складні життєві обставини, мають право на 
отримання базових та допоміжних соціальних послуг, 
відповідно до їх потреб та державних стандартів. 

Стаття 12. Гарантії жителів громади та інших громадян 
України, які відносяться до соціально-вразливих категорій 

населення 
1. Жителі громади мають право на гарантований 
Конституцією України соціальний захист у випадках, 
передбачених законом. 
2. Соціальний захист жителів громади вважається 
пріоритетом діяльності ради і здійснюється відповідно до 
законодавства України. 
Соціальний захист будується на принципах гуманізму, 
адресності, соціальної справедливості. 
Для окремих пільгових категорій жителів громади, осіб та 
сімей у складних життєвих обставинах можуть 
встановлюватися додаткові заходи соціального захисту 
(пільги та соціальні гарантії) за рахунок місцевого бюджету, 
залучення благодійних та інших коштів. 
3. Перелік додаткових пільг і соціальних гарантій, порядок 
їх надання, категорії громадян, яким вони надаються, 
визначаються відповідними місцевими цільовими 
програмами, що затверджуються радою. 
4. Жителі громади, які перебувають або ризикують 
потрапити у складні життєві обставини, мають право на 
отримання базових та допоміжних соціальних послуг, 
відповідно до їх потреб та державних стандартів. 



Соціальний захист та надання соціальних послуг 
населенню громади забезпечується бюджетним 
фінансуванням, необхідною соціальною інфраструктурою, 
підготовкою спеціалістів, широким використанням 
передового досвіду соціальної роботи. 
5. Порядок реалізації прав жителів громади та інших 
громадян України, які проживають на території громади та 
відносяться до соціально-вразливих категорій населення 
(військовослужбовці, внутрішньо переміщені особи, особи 
з інвалідністю, особи, які перебувають у складних життєвих 
обставинах та інші) на безоплатний доступ до отримання 
соціальних, освітніх, медичних, інших послуг, визначається 
законодавством України та рішеннями ради. 
6. Рада проводить соціально-профілактичну роботу, 
спрямовану на запобігання потраплянню в складні життєві 
обставини сімей з дітьми, які входять до групи ризику. 
 

Соціальний захист та надання соціальних послуг 
населенню громади забезпечується бюджетним 
фінансуванням, необхідною соціальною інфраструктурою, 
підготовкою спеціалістів, широким використанням 
передового досвіду соціальної роботи. 
5. Порядок реалізації прав жителів громади та інших 
громадян України, які проживають на території громади та 
відносяться до соціально-вразливих категорій населення 
(військовослужбовці, внутрішньо переміщені особи, особи 
з інвалідністю, особи, які перебувають у складних життєвих 
обставинах та інші) на безоплатний доступ до отримання 
соціальних, освітніх, медичних, інших послуг, визначається 
законодавством України та рішеннями ради. 
6. На території громади не допускається будь-яка 
дискримінація, у тому числі за ознаками статі, віку, 
інвалідності, раси, етнічного походження, 
національності, мови, релігії або переконань, 
сексуальної орієнтації, гендерної ідентичності, 
політичних чи інших переконань, майнового стану, 
місця проживання, походження чи іншими ознаками, 
визначеними законодавством України. Органи та 
посадові особи місцевого самоврядування зобов’язані 
вживати заходів для недопущення та реагування на 
прояви дискримінації та мови ворожнечі.  
7. Рада проводить соціально-профілактичну роботу, 
спрямовану на запобігання потраплянню в складні життєві 
обставини сімей з дітьми, які входять до групи ризику. 
8. Рада, у взаємодії з відповідними державними 
органами, службами зайнятості, роботодавцями та 
інституціями громадянського суспільства, сприяє 
реалізації місцевої політики зайнятості, у тому числі 



підтримці працевлаштування молоді, жінок, 
внутрішньо переміщених осіб, ветеранів, осіб з 
інвалідністю та інших вразливих категорій, шляхом 
підтримки програм професійного навчання, 
перекваліфікації, розвитку підприємництва та 
соціального підприємництва.  

стаття відсутня  Стаття 13. Соціальна інклюзія, рівні можливості та 
підтримка зайнятості 

 
1.​Громада забезпечує рівні можливості для всіх 
жителів, незалежно від віку, статі, інвалідності, стану 
здоров’я, національного чи соціального походження, 
місця проживання в межах громади, майнового стану, 
належності до внутрішньо переміщених осіб, учасників 
бойових дій та членів їх сімей. 



2.​ Органи місцевого самоврядування сприяють 
розвитку мережі соціальних послуг на території 
громади, зокрема в сільських населених пунктах, з 
особливою увагою до людей поважного віку, осіб з 
інвалідністю, сімей з дітьми, одиноких осіб та інших 
вразливих груп. 
3.​ Громада у співпраці зі службою зайнятості, 
закладами освіти та роботодавцями розробляє та 
реалізує місцеві програми підтримки зайнятості 
молоді, довготривало безробітних, внутрішньо 
переміщених осіб, а також заохочує розвиток 
підприємництва та соціального підприємництва.  
4.​ Під час формування та виконання місцевих 
бюджетних програм враховуються потреби вразливих 
груп населення, а рішення щодо розподілу ресурсів 
оцінюються з точки зору їхнього впливу на соціальну 
згуртованість та подолання бідності. 

Стаття 12. Форми безпосередньої участі жителів 
територіальної громади у місцевому самоврядуванні 

1. Формами безпосередньої участі жителів територіальної 
громади у вирішенні питань місцевого значення є: 
1.1. місцеві вибори; 
1.2. місцевий референдум; 
1.3. загальні збори жителів; 
1.4. місцева ініціатива; 
1.5. громадські слухання; 
1.6. звернення громадян до органів і посадових осіб 
місцевого самоврядування, у тому числі у форматі 
електронної петиції; 
1.7. консультативне опитування; 

Стаття 14. Форми безпосередньої участі жителів 
територіальної громади у місцевому самоврядуванні 

1. Формами безпосередньої участі жителів територіальної 
громади у вирішенні питань місцевого значення є: 
1.1. місцеві вибори; 
1.2. місцевий референдум; 
1.3. загальні збори жителів;  
1.4. місцева ініціатива; 
1.5. громадські слухання; 
1.6. звернення громадян до органів і посадових осіб 
місцевого самоврядування, у тому числі у форматі 
електронної петиції; 
1.7. публічні консультації; 



1.8. публічні консультації; 
1.9. консультативно-дорадчі органи при органах та/або 
посадових особах місцевого самоврядування; 
1.10. участь у роботі наглядових рад, або інших 
контрольно-наглядових органів юридичних осіб, 
засновниками яких є рада; 
1.11. участь жителів у плануванні та розподілі коштів 
місцевого бюджету та громадський бюджет; 
1.12. громадське оцінювання діяльності органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування; 
1.13. участь у створенні та діяльності органів 
самоорганізації населення; 
1.14. інші форми участі. 
…. 

1.8. консультативно-дорадчі органи при органах та/або 
посадових особах місцевого самоврядування; 
1.9. участь у роботі наглядових рад, або інших 
контрольно-наглядових органів юридичних осіб, 
засновниками яких є рада;  
1.10. участь жителів у плануванні та розподілі коштів 
місцевого бюджету та громадський бюджет;  
1.11. громадське оцінювання діяльності органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування; 
1.12. участь у створенні та діяльності органів 
самоорганізації населення; 
1.13. інші форми участі. 
… 

Стаття 14. Загальні збори (конференції)  жителів 
…. 
​ 5. Для проведення конференцій обов’язково мають 
бути враховані квоти представництва: 
- будинок – 1 (один) представник від квартири;  
- вулиця – 1 (один) представник від кожних 5 (п‘яти) 
приватних будинків та 2 (два) представники від кожного 
під‘їзду багатоповерхового будинку;  
- житловий комплекс, мікрорайони – 1 (один) представник 
від кожних 10 (десяти) приватних будинків та 1 (один) 
представник від кожного багатоповерхового будинку.  
     Дозволяється участь в конференціях жителів за 
власним бажанням, якщо вони проживають на відповідній 
території. 
   Квота представництва є мінімально обов’язковою для 
проведення конференції представників територіальної 

Стаття 16. Загальні збори (конференції)  жителів 
…. 
​ 5. Для проведення конференцій обов’язково мають 
бути враховані квоти представництва: 
- будинок – 1 (один) представник від квартири;  
- вулиця – 1 (один) представник від кожних 5 (п‘яти) 
приватних будинків та 2 (два) представники від кожного 
під‘їзду багатоповерхового будинку;  
- житловий комплекс, мікрорайони – 1 (один) представник 
від кожних 10 (десяти) приватних будинків та 1 (один) 
представник від кожного багатоповерхового будинку.  
     Дозволяється участь в конференціях жителів за 
власним бажанням, якщо вони проживають на відповідній 
території. 
Квота представництва є мінімально обов’язковою для 
проведення конференції представників територіальної 



громади. Квота представництва може бути збільшена 
ініціаторами скликання конференції. 
     Право голосу на загальних зборах (конференції) жителів 
мають жителі території, на якій вони проводяться, яким 
виповнилося 18 років. 
   Інші особи, можуть брати участь у загальних зборах 
(конференціях) з правом дорадчого голосу. Особа, яка 
бере участь у загальних зборах (конференціях) з правом 
дорадчого голосу, може висловлювати свою позицію з 
питань місцевого значення без участі в голосуванні.  
 

громади. Квота представництва може бути збільшена 
ініціаторами скликання конференції. 
      Право голосу на загальних зборах (конференції) 
жителів мають жителі території, на якій вони проводяться, 
яким виповнилося 18 років. 
    Інші особи, можуть брати участь у загальних зборах 
(конференціях) з правом дорадчого голосу. Особа, яка 
бере участь у загальних зборах (конференціях) з правом 
дорадчого голосу, може висловлювати свою позицію з 
питань місцевого значення без участі в голосуванні. 
   Загальні збори (конференція) жителів можуть 
проводитися в змішаному форматі, який поєднує 
безпосередню участь (фізичну присутність учасників 
за місцем проведення загальних зборів (конференції) 
жителів) і дистанційну участь з використанням засобів 
відеоконференції (Zoom, Microsoft Teams, Google Meet 
тощо) поза межами приміщення. 



Стаття 19. Консультативні опитування  
1. З метою виявлення волі жителів територіальної громади 
під час вирішення важливих питань місцевого значення 
можуть проводитися консультативні опитування.  
2. На консультативне опитування можуть бути винесені 
питання, які мають важливе значення для територіальної 
громади, її соціально-економічного та культурного розвитку 
тощо.  
3. Рішення про проведення консультативного опитування 
приймається радою або ж ініціюється жителями 
територіальної громади у порядку місцевої ініціативи. 
Одночасно приймається рішення про створення комісії з 
організації консультативного опитування та вивчення й 
узагальнення його результатів.  
4. Консультативне опитування може проводитись у 
електронній та паперовій формі, для забезпечення рівного 
доступу усіх жителів територіальної громади для 
висловлення позиції щодо питання (питань), які виноситься 
на консультативне опитування. Консультативне опитування 
є поіменним. Консультативне опитування може мати як 
просту форму (певна кількості питань із закритим 
переліком варіантів відповідей, опитувальник з одним 
варіантом відповіді, з декількома варіантами відповіді), так 
і складну форму (опитувальник з можливістю 
редагуванням відповідей; з проведенням оцінки або ж 
рейтингування).  

 



5. Опитування може проводитися в межах територіальної 
громади в цілому, в окремому населеному пункті, що є 
частиною територіальної громади, серед мешканців однієї 
або кількох вулиць - залежно від питання (питань), що 
виноситься на консультативне опитування.  
6. Мінімальна кількість жителів територіальної громади, які 
мають прийняти участь у консультативному опитуванні для 
врахування результатів консультативного опитування, 
затверджуються рішенням ради щодо кожного питання, яке 
виноситься на консультативне опитування, окремо. 
Результати проведеного консультативного опитування 
оприлюднюються на офіційному сайті ради у мережі 
Інтернет не пізніш як через 10 робочих днів після 
оголошення про його завершення. 7. Результати 
консультативного опитування враховуються місцевою 
радою при прийнятті рішень. 8. Порядок підготовки, форми 
та процедура проведення консультативного опитування 
визначається відповідним положенням, яке затверджує 
рада. 

Стаття 17. Громадські слухання 
1.​ Жителі мають право проводити громадські слухання 
– зустрічатися з депутатами ради та посадовими особами 
органів місцевого самоврядування, під час яких жителі 
можуть заслуховувати їх, порушувати питання та вносити 
пропозиції щодо питань місцевого значення, що належать 
до відання місцевого самоврядування. 
2.​ Громадські слухання можуть проводитися на 
території всієї територіальної громади або в окремих її 
частинах (у межах селищна, одного чи кількох районів, 

Стаття 19. Громадські слухання 
1.​ Жителі мають право проводити громадські слухання 
– зустрічатися з депутатами ради та посадовими особами 
органів місцевого самоврядування, під час яких жителі 
можуть заслуховувати їх, порушувати питання та вносити 
пропозиції щодо питань місцевого значення, що належать 
до відання місцевого самоврядування. 
2.​ Громадські слухання можуть проводитися на 
території всієї територіальної громади або в окремих її 
частинах (у межах селищна, одного чи кількох районів, 



села, кварталу, вулиці, майдану, площі, бульвару, 
проспекту, шосе, шляху, провулка, узвозу, проїзду, 
будинку). 
3.​ Предметом громадських слухань можуть бути 
будь-які питання, віднесені Конституцією України, законами 
України та іншими нормативно-правовими актами до 
відання місцевого самоврядування. 
4.​ Пропозиції, які вносяться за результатами 
громадських слухань, підлягають обов’язковому розгляду 
органами місцевого самоврядування. 
5.​ Основними засадами громадських слухань у 
територіальній громаді є: 
- громадські слухання проводяться на засадах 
добровільності, відкритості, прозорості, свободи 
висловлювань, політичної неупередженості та 
обов’язкового розгляду поданих на них пропозицій; 
- ніхто не може бути примушений до участі або неучасті в 
громадських слуханнях; 
- громадські слухання мають відкритий характер - кожен 
житель територіальної громади може взяти участь у 
громадських слуханнях; 
- в процесі ініціювання, підготовки, проведення, а також 
після проведення громадських слухань, не може чинитися 
перешкод для діяльності представників засобів масової 
інформації щодо їх висвітлення; 
- громадські слухання не можуть використовуватись для 
політичної, у тому числі передвиборчої агітації. 
6. На громадських слуханнях можуть розглядатися 
питання, які стосуються прав та законних інтересів жителів 
усієї територіальної громади та\або локальних питань, які 
стосуються окремих мікрорайонів міста, житлових 

села, кварталу, вулиці, майдану, площі, бульвару, 
проспекту, шосе, шляху, провулка, узвозу, проїзду, 
будинку). 
3.​ Громадські слухання можуть проводитися в 
змішаному форматі, який поєднує безпосередню 
участь (фізичну присутність учасників за місцем 
проведення громадських слухань) і дистанційну 
участь з використанням засобів відеоконференції 
(Zoom, Microsoft Teams, Google Meet тощо) поза 
межами приміщення. 
4.​ Проводити громадські слухання в цифровому 
(онлайн) форматі, за допомогою мережі «Інтернет», 
дозволяється лише у випадку неможливості їх 
проведення на відкритій зустрічі та відповідно до 
окремого порядку, визначеного рішенням Ради. 
5.​ Предметом громадських слухань можуть бути 
будь-які питання, віднесені Конституцією України, законами 
України та іншими нормативно-правовими актами до 
відання місцевого самоврядування. 
6.​ Пропозиції, які вносяться за результатами 
громадських слухань, підлягають обов’язковому розгляду 
органами місцевого самоврядування. 
 



комплексів, кварталів, окремих населених пунктів 
територіальної громади, старостинських округів тощо.  

Стаття 20. Публічні консультації  
1. Жителі мають право брати участь у публічних 
консультаціях, організованих органами місцевого 
самоврядування, шляхом внесення пропозицій щодо 
вирішення питань місцевого значення.  
2. Порядок проведення публічних консультацій органами 
місцевого самоврядування визначається законом. 

Стаття 21. Публічні консультації 
1. Жителі мають право брати участь у публічних 
консультаціях, організованих органами місцевого 
самоврядування, шляхом внесення пропозицій щодо 
вирішення питань місцевого значення.  
2. Проєкти Стратегії розвитку громади, Програми 
соціально-економічного розвитку (за наявності), 
планів/програм у сферах довкілля, транспорту, 
цифровізації, а також зміни до них підлягають 
обов’язковим публічним консультаціям. Мінімальні 
стандарти консультацій включають: 
1.​ попереднє оприлюднення проєкту документа; 
2.​ визначення строку для подання пропозицій; 
3.​ забезпечення доступності консультацій для 
жителів різних населених пунктів громади та 
вразливих груп; 
4.​ підготовку та оприлюднення узагальненого звіту 
про результати консультацій із зазначенням 
врахованих/неврахованих пропозицій». 
3. Порядок організації та проведення публічних 
консультацій визначається законом, цим Статутом та 
відповідним положенням, затвердженим радою. 

Стаття 23. Участь жителів у плануванні та розподілі коштів 
місцевого бюджету та громадський бюджет  

 
1. Жителі мають право брати участь у плануванні та 
розподілі коштів місцевого бюджету шляхом внесення 
відповідних пропозицій.  

Стаття 24. Участь жителів у плануванні та розподілі коштів 
місцевого бюджету та громадський бюджет 

1. Жителі мають право брати участь у плануванні та 
розподілі коштів місцевого бюджету шляхом внесення 
відповідних пропозицій. 



2. Органи місцевого самоврядування сприяють залученню 
жителів до процесу складання, розгляду, виконання 
місцевого бюджету і звітування про його виконання.  
3. Форми та порядок внесення пропозицій жителями щодо 
коштів місцевого бюджету визначаються рішенням ради.  
4. Пропозиції жителів щодо планування та розподілу коштів 
місцевого бюджету беруться до уваги відповідною радою  
5. Окремою формою участі жителів у розподілі коштів 
місцевого бюджету є громадський бюджет.  
…. 
8. Кошти громадського бюджету спрямовуються на 
реалізацію проєктів розвитку територіальної громади, які 
надійшли до ради від жителів територіальної громади.  
9. Порядок проведення конкурсного відбору проектів, що 
фінансуються за рахунок коштів громадського бюджету, 
визначається Положенням про громадський бюджет, що 
затверджується радою.  

2. Органи місцевого самоврядування сприяють залученню 
жителів до процесу складання, розгляду, виконання 
місцевого бюджету і звітування про його виконання. 
3. Форми й порядок внесення пропозицій жителями щодо 
планування і розподілу коштів місцевого бюджету 
визначаються рішенням Ради або Статутом територіальної 
громади. 
4. Жителі можуть вносити пропозиції щодо планування 
і розподілу коштів місцевого бюджету безпосередньо 
й/або з використанням інформаційно-комунікаційних 
технологій у таких формах участі у вирішенні питань 
місцевого значення: 
1) під час проведення громадських слухань; 
2) у порядку місцевої ініціативи; 
3) у формі електронної петиції; 
4) на загальних зборах (конференції) жителів; 
5) участь у роботі в консультаційно-дорадчих органах; 
6) під час проведення публічних консультацій; 
7) подання проєкту до громадського бюджету 
територіальної громади; 
8) у межах бюджетного регламенту; 
9) тощо. 
5. Рада та її виконавчі органи беруть до уваги 
пропозиції жителів щодо планування і розподілу коштів 
місцевого бюджету. 
6. Окремою формою участі жителів у розподілі коштів 
місцевого бюджету є громадський бюджет.  
… 
11. Шкільний громадський бюджет є однією з форм 
участі жителів у розподілі коштів місцевого бюджету з 
метою створення додаткових умов для якісної 



неформальної освіти учнів закладів загальної 
середньої освіти, самореалізації і розвитку потенціалу 
учнівської молоді, їх участі в суспільному житті 
територіальної громади й розподілі коштів місцевого 
бюджету. Шкільний громадський бюджет реалізується 
шляхом проведення конкурсу на рівні закладів 
загальної середньої освіти, під час якого учні готують і 
подають проєкти, спрямовані на покращення 
освітнього процесу й позашкільного часу на базі 
закладу освіти, а також голосують за них. 
Проєкти-переможці реалізуються за участю їхніх 
авторів. 
12.Порядок проведення шкільного громадського 
бюджету визначається окремим Положенням, яке 
ухвалюється рішенням Ради. 
13. Механізми участі жителів у плануванні та розподілі 
коштів місцевого бюджету, включаючи громадський 
бюджет, розробляються з урахуванням принципу 
партнерства, що відповідає підходам Європейського 
Союзу до програмування регіонального розвитку та 
використання донорських коштів. Рада забезпечує 
представництво жителів різних населених пунктів, 
соціальних груп та заінтересованих сторін при 
формуванні пропозицій до бюджету та стратегічних 
проєктів розвитку громади.  

Стаття 26. Доступ до публічної інформації  
1. Жителі територіальної громади мають право і на інші 
форми громадського контролю органів місцевого 
самоврядування, зокрема на отримання публічної 
інформації, розпорядником якої є рада та її виконавчі 

Стаття 27. Доступ до публічної інформації 
1. Жителі територіальної громади мають право і на інші 
форми громадського контролю органів місцевого 
самоврядування, зокрема на отримання публічної 



органи, комунальні підприємства, установи та організації, 
шляхом подання запиту на інформацію, а також на вільний 
та безоплатний доступ до наборів відкритих даних - 
інформації, що була отримана або створена в процесі 
виконання суб‟єктами владних повноважень своїх 
обов‟язків, або яка перебуває у володінні суб'єктів владних 
повноважень.  
2. Публічна інформація у формі відкритих даних - це 
публічна інформація у форматі, що дозволяє її 
автоматизоване оброблення електронними засобами, 
вільний та безоплатний доступ до неї, а також її подальше 
використання.  
3. Розпорядники інформації зобов‟язані надавати публічну 
інформацію у формі відкритих даних на запит, 
оприлюднювати і регулярно оновлювати її на єдиному 
державному вебпорталі відкритих даних та на своїх 
вебсайтах, із врахуванням законодавства щодо захисту 
персональних даних.  
4. Будь-яка особа може вільно копіювати, публікувати, 
поширювати, використовувати, зокрема в комерційних 
цілях, у поєднанні з іншою інформацією або шляхом 
включення до складу власного продукту відкриті дані з 
обов‟язковим посиланням на джерело їх отримання.  
5. Запит на інформацію може бути індивідуальним або 
колективним, подаватися в письмовій, усній чи іншій формі 
(поштою, електронною поштою, телефоном, факсом) на 
вибір запитувача.  
6. Порядок розгляду запитів на інформацію, оприлюднення 
наборів відкритих даних визначається законодавством 
України. 

інформації, розпорядником якої є рада та її виконавчі 
органи, комунальні підприємства, установи та організації, 
шляхом подання запиту на інформацію, а також на вільний 
та безоплатний доступ до наборів відкритих даних - 
інформації, що була отримана або створена в процесі 
виконання суб’єктами владних повноважень своїх 
обов’язків, або яка перебуває у володінні суб'єктів владних 
повноважень. 
2. Публічна інформація у формі відкритих даних - це 
публічна інформація у форматі, що дозволяє її 
автоматизоване оброблення електронними засобами, 
вільний та безоплатний доступ до неї, а також її подальше 
використання. 
3. Розпорядники інформації зобов’язані надавати публічну 
інформацію у формі відкритих даних на запит, 
оприлюднювати і регулярно оновлювати її на єдиному 
державному вебпорталі відкритих даних data.gov.ua та на 
своїх вебсайтах, із врахуванням законодавства щодо 
захисту персональних даних. 
4. Органи місцевого самоврядування забезпечують 
оприлюднення та оновлення наборів відкритих даних у 
форматах, придатних для автоматизованої обробки, з 
метою їх повторного використання громадянами, 
бізнесом та організаціями громадянського суспільства, 
із дотриманням законодавства про захист 
персональних даних. Обмеження доступу до інформації 
здійснюється виключно у випадках і порядку, 
передбачених законом, із застосуванням трискладового 
тесту.  
5. Будь-яка особа може вільно копіювати, публікувати, 
поширювати, використовувати, зокрема в комерційних 

http://data.gov.ua


цілях, у поєднанні з іншою інформацією або шляхом 
включення до складу власного продукту відкриті дані з 
обов’язковим посиланням на джерело їх отримання. 

Стаття 28. Органи місцевого самоврядування  
1. До системи органів місцевого самоврядування Турійської 
селищної територіальної громади, через яку громада 
здійснює місцеве самоврядування, входять:  
1.1. рада;  
1.2. селищний голова;  
1.3. виконавчий комітет ради, управління, відділи та інші 
виконавчі органи ради;  
1.4. органи самоорганізації населення.  
2. Порядок формування, повноваження та організація 
діяльності ради визначаються Конституцією, 
законодавством України, Регламентом та цим Статутом. 

Стаття 29. Органи місцевого самоврядування 
1. До системи органів місцевого самоврядування Турійської 
селищної територіальної громади, через яку громада 
здійснює місцеве самоврядування, входять: 
1.1.  територіальна громада як первинний суб’єкт
місцевого самоврядування, основний носій його
функцій і повноважень;​
1.2. селищна рада;  
1.3. селищний голова;  
1.4. виконавчий комітет ради, управління, відділи та інші
виконавчі органи ради;  
1.5. органи самоорганізації населення. 
2. Порядок формування, повноваження та організація 
діяльності ради визначаються Конституцією, 
законодавством України, Регламентом та цим Статутом.  

стаття відсутня  Стаття 30. Основні засади взаємодії органів і посадових 
осіб місцевого самоврядування з жителями  

 
1.  Органи й посадові особи місцевого самоврядування 
взаємодіють з жителями на засадах: 
1)  згуртованості й рівності можливостей - рішення 
органів і посадових осіб місцевого самоврядування 
мають бути спрямовані на зміцнення єдності 
територіальної громади та забезпечення 
збалансованого розвитку всіх населених пунктів, що 
входять до складу території територіальної громади, з 



метою гарантування належної якості життя і рівних 
можливостей для всіх жителів; 
2)   відкритості й прозорості - інформація про діяльність 
органів і посадових осіб місцевого самоврядування є 
відкритою і перебуває у вільному доступі за винятком 
випадків, прямо передбачених законом; 
3) зручності процедури - механізми, за допомогою яких 
жителі взаємодіють з органами і посадовими особами 
місцевого самоврядування, є простими і доступними 
для використання; 
4) пріоритету прав та інтересів територіальної громади - 
діяльність органів і посадових осіб місцевого 
самоврядування здійснюється в інтересах 
територіальної громади, а будь-яка шкода, завдана 
посадовими чи службовими особами місцевого 
самоврядування територіальній громаді, підлягає 
відшкодуванню; 
5) ефективності - рішення органів і посадових осіб 
місцевого самоврядування розробляються чи 
ухвалюються так, щоб досягти найкращих результатів 
за мінімальних витрат ресурсів;  
6) забезпечення економічного розвитку територіальної 
громади, створення сприятливих умов для розвитку 
промислово-виробничого сектору, підприємництва, 
надходження інвестицій в економіку територіальної 
громади як основи для підвищення рівня стандартів 
життя жителів і розвитку людського капіталу; 
7) сталості - використання ресурсів територіальної 
громади має забезпечувати соціально, економічно і 
екологічно збалансований розвиток території 
територіальної громади, спрямований на створення 



економічного потенціалу, повноцінного життєвого 
середовища для сучасних і майбутніх поколінь; 
8) екологічності - ухвалені рішення мають 
забезпечувати відсутність або мінімальний негативний 
вплив на довкілля; 
9)  системності - кожне рішення розглядається в 
контексті його дії разом з іншими рішеннями в просторі 
й часі (стратегічне планування); 
10)​ збереження архітектурної спадщини, культурних 
надбань поряд із надбаннями сучасності, формування 
естетичного зовнішнього вигляду територіальної 
громади; 
11)​ єдності, толерантності та взаємоповаги; 
12)​ безбар’єрності - рішення органів і посадових осіб 
місцевого самоврядування  повинні забезпечувати 
безперешкодний доступ усіх жителів до різних сфер 
життєдіяльності територіальної громади, а також до 
інформації та послуг. 

Стаття 30. Електронне врядування та комунікація у 
Турійської селищної ради  

1. Комунікація – це ефективний управлінський засіб 
розвитку та реалізації заходів, необхідних для досягнення 
поставлених цілей у громаді. Електронне врядування та 
публічність діяльності органу місцевого самоврядування та 
посадових осіб є важливими аспектами ефективної 
демократії та забезпечення прозорості діяльності органів 
влади, що забезпечує належну та ефективну взаємодію з 
громадою.  
2. Рада забезпечує:  
2.1. право жителів громади до швидкого та ефективного 
доступу до інформації, що стосується діяльності ради та її 

Стаття 32. Електронне врядування та комунікація у 
Турійської селищної ради 

1. Електронне врядування та комунікація в органі
місцевого самоврядування (ОМС) - це сучасний підхід до
управління громадою, що базується на використанні
цифрових технологій для підвищення ефективності,
прозорості та взаємодії з громадянами.  
2. Електронне врядування - це система організації
діяльності органів влади з використанням
інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ) для: 

●​ надання адміністративних послуг онлайн; 
●​ відкритості та підзвітності влади; 



виконавчих органів, комунальних підприємств та закладів, 
питань життєдіяльності громади із застосуванням 
цифрових технологій (інтернет-ресурси, соціальні мережі 
тощо);  
2.2. використання сучасних засобів комунікації з жителями 
громади (соціальні мережі, чат-боти, месенджери тощо) 
для вивчення громадської думки, залучення громадськості 
до процесу прийняття рішень на локальному рівні, 
моніторингу настроїв у громаді, а також забезпечення 
міжособистісного діалогу представників органу місцевого 
самоврядування та жителів.;  
2.3. розвиток сфери відкритих даних як основи для 
створення сервісів для громадян та прийняття 
управлінських рішень;  
2.4. застосування смарт-технологій для розвитку 
інфраструктури громади;  
2.5. застосування цифрових технологій у всіх сферах 
життєдіяльності для побудови безбар‟єрної громади. 

●​ залучення громадян до прийняття рішень. 
3. Основні напрями електронного врядування: 

●​ Електронні послуги (онлайн-реєстрації, довідки,
електронні черги, запис на прийом і т.д.); 

●​ Відкриті дані (публікація бюджетів, рішень, звітів,
доступ громадян до інформації); 

●​ Електронна демократія (електронні петиції,
громадський бюджет (бюджет участі),
онлайн-консультації з громадськістю); 

●​ Електронний документообіг (внутрішня
цифровізація процесів, скорочення паперової
роботи). 

4. Рада забезпечує: 
4.1. право жителів громади до швидкого та ефективного
доступу до інформації, що стосується діяльності ради та її
виконавчих органів, комунальних підприємств та закладів,
питань життєдіяльності громади із застосуванням цифрових
технологій (інтернет-ресурси, соціальні мережі тощо); 
4.2. використання сучасних засобів комунікації з жителями
громади (соціальні мережі, чат-боти, месенджери тощо) для
вивчення громадської думки, залучення громадськості до
процесу прийняття рішень на локальному рівні, моніторингу
настроїв у громаді, а також забезпечення міжособистісного
діалогу представників органу місцевого самоврядування та
жителів.;  
4.3. розвиток сфери відкритих даних як основи для
створення сервісів для громадян та прийняття управлінських
рішень; 
4.4. застосування смарт-технологій для розвитку
інфраструктури громади;  



4.5. застосування цифрових технологій у всіх сферах
життєдіяльності для побудови безбар’єрної громади. 
4.6. розвиток електронних публічних послуг («е-послуг»)
для жителів та бізнесу, орієнтованих на принципи
зручності, безпеки, інклюзивності та доступності;  
4.7. інтеграцію інформаційних систем ради з
національними реєстрами та державними електронними
сервісами за умови дотримання вимог щодо захисту
персональних даних та кібербезпеки;  
4.8. сприяння підвищенню цифрових навичок жителів,
зокрема вразливих груп населення, для забезпечення
рівного доступу до е-послуг;  
4.9. впровадження процедур управління інформаційною
безпекою та захисту інформаційно-комунікаційних
систем від кіберзагроз.  

Стаття 32. Прозорість та підзвітність органів та посадових 
осіб місцевого самоврядування  

1. Органи та посадові особи місцевого самоврядування є 
підзвітними, підконтрольними і відповідальними перед 
територіальною громадою. Вони періодично, але не менш 
як два рази на рік, інформують населення про виконання 
програм соціально-економічного та культурного розвитку, 
місцевого бюджету, з інших питань місцевого значення, 
звітують перед територіальними громадами про свою 
діяльність у порядку, визначеному законом та статутом 
територіальної громади.  
2. Загальні засади відкритості та прозорості органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування:  
2.1. Уся інформація, що знаходиться у володінні органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування територіальної 
громади, є відкритою, крім випадків, передбачених 

Стаття 34. Прозорість та підзвітність органів та посадових 
осіб місцевого самоврядування  

1. Органи та посадові особи місцевого самоврядування є 
підзвітними, підконтрольними і відповідальними перед 
територіальною громадою. Вони періодично, але не менш 
як два рази на рік, інформують населення про виконання 
програм соціально-економічного та культурного розвитку, 
місцевого бюджету, з інших питань місцевого значення, 
звітують перед територіальними громадами про свою 
діяльність у порядку, визначеному законом та статутом 
територіальної громади.  
2. Загальні засади відкритості та прозорості органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування:  
2.1. Уся інформація, що знаходиться у володінні органів та 
посадових осіб місцевого самоврядування територіальної 



законом.  
2.2. Право на доступ до цієї інформації гарантується 
обов‟язком органів та посадових осіб місцевого 
самоврядування територіальної громади надавати за 
запитами та оприлюднювати її, забезпечувати 
безперешкодний доступ до засідань ради, виконавчого 
комітету ради, депутатських комісій ради, крім випадків, 
передбачених законами України.  
…. 

громади, є відкритою, крім випадків, передбачених законом. 
У тому числі органи місцевого самоврядування 
забезпечують відкритість інформації щодо публічних 
закупівель, включаючи плани закупівель, оголошення, 
документацію, договори та звіти про їх виконання, 
шляхом її оприлюднення в електронній системі 
закупівель та на офіційному вебсайті ради.  
2.2. Право на доступ до цієї інформації гарантується 
обов’язком органів та посадових осіб місцевого 
самоврядування територіальної громади надавати за 
запитами та оприлюднювати її, забезпечувати 
безперешкодний доступ до засідань ради, виконавчого 
комітету ради, депутатських комісій ради, крім випадків, 
передбачених законами України. 
…. 

стаття відсутня  Стаття 35. Професійний розвиток посадових осіб 
місцевого самоврядування 

1. Посадові особи місцевого самоврядування 
територіальної громади зобов’язані постійно 
підвищувати рівень своєї професійної компетентності з 
метою якісного виконання службових повноважень. 
2. Орган місцевого самоврядування забезпечує умови 
для професійного навчання, стажування, участі у 
тренінгах, програмах підвищення кваліфікації та інших 
формах навчання. 
3. Професійний розвиток посадових осіб здійснюється 
з урахуванням потреб громади, вимог чинного 
законодавства та завдань, пов’язаних із 
євроінтеграційними процесами. 
4. Органи місцевого самоврядування сприяють участі 
посадових осіб у навчальних програмах, спрямованих 



на впровадження сучасних управлінських практик, 
інструментів участі, цифрових рішень та стандартів 
належного врядування. 

стаття відсутня  Стаття 39. Європейська інтеграція та міжнародне 
співробітництво 

 
1. Турійська селищна територіальна громада здійснює 
свою діяльність відповідно до принципів, стандартів та 
цінностей Європейського Союзу, сприяє інтеграції 
України до європейського політичного, економічного та 
правового простору. 
2. Рада та її виконавчі органи ініціюють і реалізують 
проєкти міжнародного співробітництва, зокрема в 
рамках програм Interreg, LIFE, CERV, Horizon Europe, 
Erasmus+, URBACT, а також інших інструментів 
фінансування ЄС.  
3. З метою координації діяльності у сфері європейської 
інтеграції у структурі виконавчих органів ради може 
утворюватися структурний підрозділ або визначатися 
посадова особа - Уповноважений з питань 
європейської інтеграції. 
4. Європейський напрям міжнародної діяльності 
визначається пріоритетним складником Стратегії 
розвитку громади.  

Стаття 38. Сталий розвиток територіальної громади  
1. Основні напрями розвитку громади базуються на 
концепції сталого розвитку, основою якого є збалансування 
економічних, соціальних та екологічних аспектів людської 
діяльності з метою задоволення сьогоденних потреб без 
шкоди для інтересів майбутніх поколінь.  

Стаття 42. Сталий розвиток територіальної громади 
1. Основні напрями розвитку громади базуються на 
концепції сталого розвитку, основою якого є збалансування 
економічних, соціальних та екологічних аспектів людської 



2. Сталий розвиток територіальної громади базується на 
принципах:  
2.1. передбачуваності та зрозумілості дій місцевої влади; 
2.2. нарощення конкурентоспроможності громади, 
впровадження інноваційно орієнтованої економічної 
політики;  
2.3. ефективного розвитку інфраструктури громади, 
створення умов для комфортного проживання та ведення 
бізнесу в громаді;  
2.4. безперешкодного доступу населення до якісних 
житлово-комунальних послуг;  
2.5. забезпечення збалансованого розвитку економіки та 
екології, раціонального використання природних ресурсів, 
стимулювання навколишнього природного середовища до 
відтворення;  
2.6. енергоефективності, енергозбереження, використання 
відновлювальних джерел енергії для зменшення впливу на 
зміну клімату;  
2.7. подолання соціальної та територіальної нерівності, 
боротьба із бідністю та безробіттям у громаді, досягнення 
гендерної рівності;  
2.8. забезпечення правопорядку та громадської безпеки; 
2.9. збереження та розвиток культурної та архітектурної 
спадщини громади;  
2.10. імплементації партисипативної демократії.  
3. Сталий розвиток територіальної громади забезпечується 
шляхом розроблення та реалізації:  
3.1. комплексної стратегії розвитку громади;  
3.2. програм економічного та соціального розвитку 
громади;  
3.3. цільових та інших програм місцевого розвитку громади;  

діяльності з метою задоволення сьогоденних потреб без 
шкоди для інтересів майбутніх поколінь. 
2. Сталий розвиток територіальної громади базується на
принципах: 
2.1. передбачуваності та зрозумілості дій місцевої влади; 
2.2. нарощення конкурентоспроможності громади,
впровадження інноваційно орієнтованої економічної
політики; 
2.3. ефективного розвитку інфраструктури громади,
створення умов для комфортного проживання та ведення
бізнесу в громаді; 
2.4. безперешкодного доступу населення до якісних
житлово-комунальних послуг; 
2.5. забезпечення збалансованого розвитку економіки та
екології, раціонального використання природних ресурсів,
стимулювання навколишнього природного середовища до
відтворення; 
2.6. запровадження ієрархії управління відходами, що
передбачає пріоритет запобігання утворенню відходів,
підготовки до повторного використання, перероблення,
іншого відновлення, а в останню чергу - видалення
відходів; 
2.7. забезпечення раціонального використання водних
ресурсів та захисту водних об’єктів, включаючи питне
водопостачання, водовідведення та очищення стічних
вод; 
2.8. покращення якості атмосферного повітря шляхом
впровадження заходів зі зменшення викидів
забруднювальних речовин, шуму та парникових газів;  



3.4. комплексного плану просторового розвитку території 
територіальної громади;  
3.5. концепції інтегрованого розвитку громади;  
3.6. інших документів стратегічного планування та розвитку 
громади. 

2.9. інтеграцію питань зміни клімату, адаптації та
пом’якшення її наслідків у всі ключові документи
просторового та стратегічного планування; 
2.10. енергоефективності, енергозбереження, використання
відновлювальних джерел енергії для зменшення впливу на
зміну клімату; 
2.11 розвитку транспортної та логістичної
інфраструктури громади з урахуванням її інтеграції до
національної транспортної системи України та
транс’європейської транспортної мережі (TEN-T),
включаючи створення сприятливих умов для
мультимодальних перевезень, логістичних центрів та
сервісної інфраструктури; 
2.12. подолання соціальної та територіальної нерівності,
боротьба із бідністю та безробіттям у громаді,
досягнення гендерної рівності, забезпечення рівних
можливостей та недискримінації за всіма ознаками,
визначеними законодавством України; 
2.13. забезпечення правопорядку та громадської безпеки; 
2.14. збереження та розвиток культурної та архітектурної
спадщини громади; 
2.15. імплементації партисипативної демократії; 
2.16. узгодження пріоритетів розвитку громади з цілями
державної регіональної політики України, Державної
стратегії регіонального розвитку та відповідними
рамковими документами Європейського Союзу у сфері
регіональної політики, що відкриває можливості участі
громади у програмах транскордонного,
міжрегіонального та територіального співробітництва. 
3. Сталий розвиток територіальної громади забезпечується
шляхом розроблення та реалізації: 



3.1. комплексної стратегії розвитку громади; 
3.2. програм економічного та соціального розвитку громади; 
3.3. цільових та інших програм місцевого розвитку громади; 
3.4. комплексного плану просторового розвитку території
територіальної громади; 
3.5. концепції інтегрованого розвитку громади; 
3.6. інших документів стратегічного планування та розвитку
громади. 
4. При розробці та реалізації документів стратегічного
планування громада враховує можливості залучення
коштів Європейського Союзу, державних фондів
регіонального розвитку, міжнародних фінансових
організацій та інших донорів, забезпечуючи
співфінансування проєктів, передбачення
експлуатаційних витрат та сталість результатів.  

стаття відсутня  Стаття 43. Екологічна політика та  
оцінка впливу на довкілля  

1. Територіальна громада реалізує місцеву екологічну
політику відповідно до принципів сталого розвитку,
екосистемного підходу, застосування превентивних
заходів та принципу «забруднювач платить»,
враховуючи міжнародні зобов’язання України у сфері
охорони довкілля.  
2. Документи державного планування, містобудівна
документація, програми соціально-економічного
розвитку та інші стратегічні документи, які
розробляються та затверджуються радою, підлягають
стратегічній екологічній оцінці у випадках, передбачених
законодавством, із забезпеченням належної участі
громадськості.  



3. Планована діяльність, що може мати значний вплив
на довкілля, здійснюється з дотриманням процедур
оцінки впливу на довкілля відповідно до законодавства
України, із забезпеченням відкритості інформації та
участі жителів громади.  
4. Рада та її виконавчі органи сприяють впровадженню
місцевих програм у сферах управління відходами,
охорони атмосферного повітря, водопостачання та
водовідведення, озеленення, енергоефективності та
адаптації до зміни клімату».  

стаття відсутня  Стаття 44. Транспорт, стійка мобільність та кліматична 
стійкість громади  

1.​ Рада формує та реалізує транспортну політику
територіальної громади на засадах стійкої
мобільності, пріоритету громадського транспорту,
безпечного пішохідного та велосипедного руху,
доступності транспортної інфраструктури для осіб
з інвалідністю та інших маломобільних груп
населення. Громада сприяє розвитку сталої
мобільності, включаючи безпечну пішохідну
інфраструктуру, велосипедні маршрути та
доступний громадський транспорт, з урахуванням
селищного та сільського характеру території,
віддаленості від обласного центру та близькості
до державного кордону. 

2.​ Планування, будівництво, реконструкція та
утримання вулично-дорожньої мережі,
громадських просторів та інженерної
інфраструктури здійснюються з урахуванням
вимог безпеки дорожнього руху, зниження
негативного впливу на довкілля, розвитку



безпечних маршрутів для пішоходів і
велосипедистів. Під час розроблення місцевих
програм у сфері дорожньої інфраструктури,
пасажирських перевезень та безпеки дорожнього
руху громада керується принципами,
наближеними до практик Європейського Союзу
щодо сталої міської та сільської мобільності,
зокрема зменшення транспортних викидів,
підвищення безпеки руху та доступності
транспорту.  

3.​ Організація пасажирських перевезень на території
громади здійснюється на конкурсних та прозорих
засадах, з урахуванням потреб жителів різних
населених пунктів громади, а також принципів
недискримінації та рівного доступу перевізників. 

4.​ Органи місцевого самоврядування громади
забезпечують врахування потреб жителів у
пересуванні між населеними пунктами громади, а
також до найближчих міст, включно з учнями,
людьми поважного віку, особами з інвалідністю та
іншими маломобільними групами населення.  

5.​ Рада може затверджувати локальні плани сталої
міської (територіальної) мобільності, узгоджені з
державними та регіональними документами
транспортної та екологічної політики. Рада може
розробляти та реалізовувати План сталої
мобільності громади (або інші програмні
документи), що включають комплекс заходів щодо
розвитку доріг місцевого значення, облаштування
безпечних переходів, під’їздів до закладів освіти,
охорони здоров’я та місць роботи. 



стаття відсутня  Стаття 45. Розвиток транспортно-логістичної 
інфраструктури та інтеграція до TEN-T  

1. Рада враховує пріоритети розвитку національної та 
транс’європейської транспортної мережі (TEN-T) під час 
підготовки стратегічних та містобудівних документів, а 
також при плануванні інфраструктурних проєктів.  
2. Територіальна громада може ініціювати та брати 
участь у спільних з іншими громадами, областями, 
державними органами та міжнародними партнерами 
проєктах щодо розвитку дорожньої, залізничної, 
велосипедної та іншої транспортної інфраструктури, що 
має значення для транскордонної мобільності та 
логістики.  
3. Рада сприяє створенню умов для розміщення на 
території громади логістичних об’єктів, складів, 
індустріальних парків та інших об’єктів, пов’язаних з 
мультимодальними транспортними коридорами, з 
дотриманням вимог екологічної безпеки та 
просторового планування».  

Стаття 39. Стратегічні документи з розвитку територіальної 
громади  
1. Стратегічні документи з розвитку територіальної громади 
є системою взаємопов‟язаних документів, яка включає:  
1.1. стратегію розвитку територіальної громади; 1.2. 
містобудівну документацію;  
1.3. інші документи з планування розвитку територіальної 
громади.  
2. Стратегічні документи та щорічні звіти про їх виконання 
оприлюднюються на офіційному вебсайті ради в мережі 
Інтернет.  
3.Затверджені стратегічні документи, строки яких виходять 

Стаття 46. Стратегічні документи з розвитку територіальної 
громади 

1. Стратегічні документи з розвитку територіальної громади є
системою взаємопов’язаних документів, яка включає: 
1.1. стратегію розвитку територіальної громади; 
1.2. містобудівну документацію; 
1.3. інші документи з планування розвитку територіальної
громади. 
2. Стратегічні документи та щорічні звіти про їх виконання
оприлюднюються на офіційному вебсайті ради в мережі
Інтернет. 



за межі терміну повноважень ради відповідного скликання, 
зберігають чинність до закінчення їх строків та є 
обов‟язковими до виконання для ради всіх наступних 
скликань. 
4. Розробка стратегічних документів з розвитку 
територіальної громади відбувається із залученням 
громадськості у формах, визначених чинним 
законодавством та Статутом, починаючи з етапу 
формування завдання на розробку цих документів або змін 
до них.  
5. Проєкти стратегічних документів з розвитку 
територіальної громади розміщуються на вебсайті ради і 
проходять громадські слухання, результати яких 
публікуються на вебсайті ради і враховуються при 
доопрацюванні цих проектів.  

3.Затверджені стратегічні документи, строки яких виходять за
межі терміну повноважень ради відповідного скликання,
зберігають чинність до закінчення їх строків та є
обов’язковими до виконання для ради всіх наступних
скликань. 
4. Розробка стратегічних документів з розвитку
територіальної громади відбувається із залученням
громадськості у формах, визначених чинним законодавством
та Статутом, починаючи з етапу формування завдання на
розробку цих документів або змін до них. 
5. Проєкти стратегічних документів з розвитку територіальної
громади розміщуються на вебсайті ради і проходять
громадські слухання, результати яких публікуються на
вебсайті ради і враховуються при доопрацюванні цих
проектів.  
6.  Стратегічні документи з розвитку територіальної
громади, а також зміни до них, розробляються із
врахуванням цілей та інструментів регіональної
політики Європейського Союзу, у тому числі можливості
участі громади у проєктах, що фінансуються з фондів та
програм ЄС, міжнародних фінансових організацій та
інших донорських механізмів.  

Стаття 40. Стратегія розвитку територіальної громади  
1. Стратегія розвитку територіальної громади (далі - 
Стратегія) є комплексним стратегічним довгостроковим 
документом, який визначає напрямки розвитку 
територіальної громади, збалансованої реалізації її 
екологічного, економічного і соціального потенціалу.  
2. Стратегія включає заходи із покращення рівня розвитку 
всіх сфер життєдіяльності в територіальній громаді, 
підвищення рівня комфортних та безпечних умов 

Стаття 47. Стратегія розвитку територіальної громади 
1. Стратегія розвитку територіальної громади (далі - 
Стратегія) є комплексним стратегічним довгостроковим 
документом, який визначає напрямки розвитку 
територіальної громади, збалансованої реалізації її 
екологічного, економічного і соціального потенціалу. 
2. План заходів з реалізації Стратегії розвитку 
територіальної громади — це документ реалізації 



проживання, якісних освітніх, культурних, медичних послуг 
та відпочинку, надання соціальних та адміністративних 
послуг, розвитку транспортної інфраструктури, підвищення 
рівня самоорганізації жителів, сприяння розвитку 
середнього та малого підприємництва, сприяння 
залученню інвестицій, розвитку зв‟язків між наукою та 
бізнесом та інші. План дій до Стратегії включає перелік 
заходів з розвитку різних сфер діяльності на 
короткостроковий період.  
3. Заходи плану дій до Стратегії відображаються у 
програмах соціальноекономічного розвитку та бюджеті на 
відповідні роки.  
4. По секторальних напрямках Стратегія визначає 
концептуальні моделі організації надання публічних послуг 
відповідної сфери та довгострокові плани розбудови таких 
моделей.  
5. Стратегія розробляється на термін не менший, ніж п'ять 
років.  
6. Стратегія має враховувати положення стратегії розвитку 
Волинської області та інших планувальних документів, 
ухвалених на обласному/районному рівнях.  

державної регіональної політики, що визначає на 
середньостроковий період (3–4 роки) заходи, проєкти, 
місцеві програми розвитку відповідно до завдань, 
визначених у Стратегії, з визначенням відповідальних 
виконавців, строків виконання, обсягів і джерел 
фінансування й індикаторів результативності їх 
виконання. 
3. Заходи плану дій до Стратегії відображаються у 
програмах соціально-економічного розвитку та бюджеті на 
відповідні роки. 
4. По секторальних напрямках Стратегія визначає 
концептуальні моделі організації надання публічних послуг 
відповідної сфери та довгострокові плани розбудови таких 
моделей. 
5. Проект стратегії розвитку територіальної громади 
розробляється виконавчими органами селищної ради на 
строк та з урахуванням пріоритетів, що визначені 
Державною стратегією регіонального розвитку України та 
регіональною стратегією розвитку. 
6. Стратегія має враховувати положення стратегії розвитку 
Волинської області та інших планувальних документів, 
ухвалених на обласному/районному рівнях. 
7. Для забезпечення публічності і прозорості підготовки 
проєкту Стратегії та Плану заходів обов’язково 
виносяться на публічні консультації одночасно у двох 
формах: електронні консультації і публічне 
обговорення. 

стаття відсутня  Стаття 48. Планування публічних інвестиційних проєктів 
1. Публічні інвестиційні проєкти й програми публічних 
інвестицій плануються на місцевому рівні згідно з 



цілями й завданнями, визначеними у відповідних 
документах стратегічного планування.  
2. Середньостроковий план пріоритетних публічних 
інвестицій територіальної громади: 
1) розробляється виконавчим органом Ради на підставі 
пропозицій структурних підрозділів такого органу 
відповідно до цілей і завдань документів стратегічного 
планування; 
2) схвалюється місцевою інвестиційною радою; 
3) затверджується виконавчим органом Ради одночасно 
зі схваленням прогнозу місцевого бюджету. 
3. Положення про місцеву інвестиційну раду, її склад, 
порядок розроблення і моніторингу реалізації 
середньострокового плану пріоритетних публічних 
інвестицій територіальної громади затверджує 
виконавчий орган Ради. 
4. На основі середньострокового плану пріоритетних 
публічних інвестицій територіальної громади 
формується єдиний проєктний портфель публічних 
інвестицій територіальної громади, що схвалює місцева 
інвестиційна рада. 
5. Єдиний проєктний портфель публічних інвестицій 
територіальної громади формується з використанням 
Єдиної інформаційної системи управління публічними 
інвестиційними проєктами у вигляді пріоритезованого 
переліку публічних інвестиційних проєктів і програм 
публічних інвестицій за результатами їх підготовки, 
оцінки, пріоритезації і відбору в порядку, 
встановленому виконавчим органом Ради. 
6. Розподіл коштів місцевого бюджету на підготовку й 
реалізацію публічних інвестиційних проєктів і програм 



публічних інвестицій здійснює місцева комісія з питань 
розподілу публічних інвестицій з урахуванням 
результатів пріоритезації відповідних проєктів і 
програм, включених до єдиного проєктного портфеля 
публічних інвестицій територіальної громади, і ступеня 
їхньої готовності до реалізації в порядку, 
встановленому виконавчим органом Ради. 
7. Положення про місцеву комісію з питань розподілу 
публічних інвестицій і її склад затверджує виконавчий 
орган Ради. 
8. Виконавчий орган Ради розробляє план діяльності на 
середньостроковий період (включно із заходами щодо 
підготовки й реалізації публічних інвестиційних проєктів 
і програм публічних інвестицій) з урахуванням прогнозу 
місцевого бюджету, рішення про місцевий бюджет, 
середньострокового плану пріоритетних публічних 
інвестицій територіальної громади, єдиного проєктного 
портфеля публічних інвестицій територіальної громади, 
прогнозних і програмних документів економічного і 
соціального розвитку. 
9. Під час планування публічних інвестицій громада 
враховує можливості фінансування або 
співфінансування проєктів за рахунок міжнародної 
технічної допомоги, програм регіонального розвитку, 
транскордонного співробітництва та інших інструментів 
підтримки, у тому числі тих, що ґрунтуються на 
практиках і стандартах Європейського Союзу.  



Стаття 41. Порядок розподілу бюджету територіальної 
громади  

1. Рада під час розподілу бюджету територіальної громади 
дотримується принципів справедливості, рівномірності та 
неупередженості в поділі бюджетних коштів на 
загальносуспільні потреби Турійської селищної 
територіальної громади та враховує необхідність 
забезпечення потреб всіх жителів та гідних умов їх 
проживання.  
2. Для забезпечення справедливого та оптимального 
розподілу коштів між старостинським округом та 
адміністративним центром територіальної громади, 
селищним головою раз в рік проводяться бюджетні 
слухання щодо оптимального розподілу бюджету на 
потреби громади та для гармонійного розвитку всієї 
території територіальної громади.  
3. Бюджетні слухання щодо розподілу бюджетних коштів 
територіальної громади реалізуються шляхом проведення 
громадських слухань відповідно до Положення про 
громадські слухання в Турійській селищній територіальній 
громаді.  
4. Для запровадження сталих процесів з розподілу 
бюджетних коштів в територіальній громаді радою окремим 
рішенням ухвалюється порядок проведення бюджетних 
слухань. Також порядок проведення бюджетних слухань 
може бути визначений шляхом прийняття радою 
бюджетного регламенту Турійської селищної ради. 

Стаття 49. Порядок розподілу бюджету територіальної 
громади 

1. Рада під час розподілу бюджету територіальної громади
дотримується принципів справедливості, рівномірності та
неупередженості в поділі бюджетних коштів на
загальносуспільні потреби Турійської селищної
територіальної громади та враховує необхідність
забезпечення потреб всіх жителів та гідних умов їх
проживання. 
2.  Під час формування та розподілу бюджету
територіальної громади рада враховує необхідність
забезпечення співфінансування інфраструктурних,
інноваційних, освітніх, соціальних та екологічних
проєктів, що реалізуються за підтримки Європейського
Союзу, міжнародних фінансових організацій та інших
донорів, а також забезпечує прозорість та публічність
відбору таких проєктів.  
3. Для забезпечення справедливого та оптимального
розподілу коштів між старостинським округом та
адміністративним центром територіальної громади,
селищним головою раз в рік проводяться бюджетні слухання
щодо оптимального розподілу бюджету на потреби громади
та для гармонійного розвитку всієї території територіальної
громади. 
….. 

стаття відсутня  Стаття 50. Цифрова демократія і цифрове врядування 
1.​ Для забезпечення безбар’єрності, сталого 

розвитку, сприятливих умов проживання, 
запровадження демократичних процедур і 



ефективного врядування в Турійській селищній 
територіальній громаді органи й посадові особи 
місцевого самоврядування сприяють 
застосуванню інформаційно-комунікаційних 
технологій цифрової демократії та врядування. 

2.​ Органи та посадові особи місцевого 
самоврядування використовують у своїй 
діяльності й/або прагнуть інтегрувати такі 
механізми цифрової демократії: 

1.​ електронний запис на прийом до посадових осіб 
місцевого самоврядування та депутатів Ради; 

2.​ особистий прийом посадовими особами 
місцевого самоврядування в дистанційному 
форматі (з використанням вебдоступної 
платформи); 

3.​ електронний документообіг і бухгалтерський 
облік; 

4.​ електронні реєстри й бази відкритих даних 
територіальної громади, доступ до державних 
реєстрів і баз даних; 

5.​ геоінформаційні системи: кадастрові карти, 
GIS-системи, інтерактивні карти проблем 
територіальної громади й інше; 

6.​ платформи цифрової / електронної демократії 
для використання електронних петицій, 
електронного голосування/опитування, публічних 
консультацій, громадського бюджету, шкільного 
громадського бюджету й інших інструментів 
громадської участі; 



7.​ чат-бот, мобільний додаток для скарг на 
проблеми, що потребують оперативного 
розв’язання; 

8.​ платформа відкритого бюджету територіальної 
громади для оприлюднення інформації про 
доходи й витрати місцевого бюджету в зручній 
формі для жителів; 

9.​ єдина система реєстрації проєктів актів та актів 
органів і посадових осіб місцевого 
самоврядування; 

10.​онлайн-трансляції та архів відеозаписів засідань 
колегіальних органів місцевого самоврядування; 

11.​мобільні застосунки територіальної громади; 
12.​електронні черги в ЦНАПах, закладах дошкільної, 

загальної середньої освіти, закладах охорони 
здоров’я; 

13.​електронний портал місцевих послуг (реєстрація 
місця проживання, отримання довідок і дозволів); 

14.​електронні сервіси для бізнесу - отримання 
дозволів, погоджень, ліцензій тощо; 

15.​цифрові транспортні системи для контролю за 
рухом місцевого транспорту, електронних квитків 
у транспорті; 

16.​цифрова освіта: електронні щоденники, 
онлайн-платформи для навчання; 

17.​електронна система обліку документів 
розпорядника інформації; 

18.​інші механізми цифрової демократії.​
 

3.​ Участь жителів у вирішенні питань місцевого 
значення, що потребують особистої присутності, 



може здійснюватися зокрема з використанням 
інформаційно-комунікаційних технологій. Органи 
місцевого самоврядування сприяють можливості 
долучення жителів до таких заходів також 
дистанційно, у форматі відеоконференції на 
вебдоступній платформі. Особливості 
використання дистанційного формату для певних 
форм участі територіальної громади у вирішенні 
питань місцевого значення, включно із способом 
ідентифікації жителів, визначаються рішеннями 
Ради. 

4.​ Громада забезпечує розвиток електронних послуг 
для жителів, у тому числі через офіційний 
вебсайт, державні платформи електронних 
послуг та інші цифрові інструменти, що 
відповідають законодавству України. 

5.​ Офіційний вебсайт громади є основною 
електронною платформою для оприлюднення 
публічної інформації, рішень органів місцевого 
самоврядування, бюджетної інформації, даних 
про майно та ресурси громади, а також для 
надання електронних адміністративних послуг. 

6.​ Інформація, що підлягає оприлюдненню та 
розміщується у форматі відкритих даних, 
придатному для автоматизованого оброблення 
(машиночитаний формат), якщо інше не 
передбачено законом, з дотриманням вимог щодо 
захисту персональних даних. 

7.​ Громада сприяє розвитку цифрових навичок 
жителів через інформаційні кампанії, навчальні 
заходи та партнерства з закладами освіти. 



8.​ Рішення органів місцевого самоврядування, що 
приймаються у сфері цифровізації, повинні 
враховувати інформаційну безпеку, захист 
персональних даних та доступність цифрових 
сервісів для маломобільних груп населення. 

Стаття 42. Застосування гендерно-орієнтованого підходу 
під час планування розвитку територіальної громади  

 
1. Політика гендерної рівності є наскрізною, усі нормативні 
акти ради повинні відповідати принципу забезпечення 
рівних прав та можливостей жінок і чоловіків.  
2. Під час розроблення нормативно-правових актів, 
зокрема документів з планування розвитку територіальної 
громади, проєкту місцевого бюджету на наступний рік, 
інших проєктів нормативних актів посадових осіб та органів 
місцевого самоврядування може проводитися їх 
гендерно-правова експертиза.  
3. Гендерно-правова експертиза передбачає аналіз 
проектів актів на відповідність принципу забезпечення 
рівних прав та можливостей жінок і чоловіків.  
4. Забезпечення гендерної рівності здійснюється через:  
4.1. гармонізацію професійного та особистого життя жінок і 
чоловіків; участь у процесах прийняття рішень і розподілі 
ресурсів незалежно від статі;  
4.2. створення рівних умов для жінок і чоловіків у 
кар‟єрному зростанні та професійному розвитку;  
4.3. створення умов для відповідального батьківства і 
материнства, партнерського розподілу сімейних обов‟язків;  
4.4. зменшення (викорінення) домашнього та гендерно 
зумовленого насильства у всіх його проявах;  
4.5. формування гармонійно розвиненої особистості без 

Стаття 51. Застосування гендерно-орієнтованого підходу 
під час планування розвитку територіальної громади 

4. Забезпечення гендерної рівності здійснюється через: 
4.1. гармонізацію професійного та особистого життя жінок і 
чоловіків; участь у процесах прийняття рішень і розподілі 
ресурсів незалежно від статі; 
4.2. створення рівних умов для жінок і чоловіків у кар’єрному 
зростанні та професійному розвитку; 
4.3. створення умов для відповідального батьківства і 
материнства, партнерського розподілу сімейних обов’язків; 
4.4. зменшення (викорінення) домашнього та гендерно 
зумовленого насильства у всіх його проявах; 
4.5. формування гармонійно розвиненої особистості без 
гендерних стереотипів та упереджень. 
4.6. інших, не заборонених законодавством. 
5. Рада здійснює повноваження у сфері забезпечення рівних 
прав та можливостей жінок і чоловіків відповідно до Закону 
України «Про забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків» та іншого законодавства України. 
6. Під час розроблення місцевих програм зайнятості, 
соціального захисту, освіти, молодіжної політики, 
підтримки ветеранів, осіб з інвалідністю, інших 
вразливих груп, а також при плануванні бюджету 
територіальної громади, застосовується гендерно 
орієнтований підхід та принцип недискримінації, з 



гендерних стереотипів та упереджень.  
4.6. інших, не заборонених законодавством. 5. Рада 
здійснює повноваження у сфері забезпечення рівних прав 
та можливостей жінок і чоловіків відповідно до Закону 
України «Про забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків» та іншого законодавства України. 

урахуванням європейських стандартів рівності та 
соціальної інклюзії.  

Стаття 45. Ветеранська політика Турійської селищної 
міської ради  

1. Формування якісної ветеранської політики один із 
ключових пріоритетів діяльності Турійської селищної ради 
та її виконавчих органів.  
2. Задля забезпечення соціально спрямованої 
ветеранської політики у громаді, рада та її виконавчі органи 
сприяють:  
2.1. Створенню умов для всебічної підтримки ветеранів, 
членів їхніх сімей та родин полеглих воїнів;  
2.2. Розширенню можливостей у сфері надання послуг 
шляхом координації діяльності всіх служб, державних 
установ та структурних підрозділів громади;  
2.3. Здійсненню всебічної підтримки та соціального 
супроводу у переході від військової служби до цивільного 
життя ветеранів (реінтеграції) та реалізації їх можливостей, 
прав, гарантій, пільг;  
2.4. Підвищенню рівня соціального захисту ветеранів, 
членів їхніх сімей та родин полеглих воїнів;  
2.5. Інституційному розвитку організацій та установ у 
громаді, що забезпечують надання на високому рівні 
необхідних послуг ветеранам членам їхніх сімей та родин 
полеглих воїнів.  
2.6. Збереженню історичної пам‟яті, яка заснована на 
повазі та вдячності.  

Стаття 54. Підтримка ветеранів війни 

1. Органи й посадові особи місцевого самоврядування 
в межах здійснення своїх повноважень сприяють 
наданню підтримки й забезпеченню добробуту 
ветеранів війни, членів їхніх сімей, членів сімей 
загиблих (померлих) ветеранів війни, членів сімей 
загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України, 
членів сімей осіб, які захоплені в полон або які набули 
статусу осіб, зниклих безвісти за особливих обставин, 
постраждалих учасників Революції Гідності та членів 
сімей осіб, яким посмертно присвоєно звання Герой 
України (далі — ветеранів, членів їхніх сімей, членів 
сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць 
України). 
2. З метою забезпечення гідного життя, шани й поваги в 
територіальній громаді до ветеранів, членів їхніх сімей, 
членів сімей загиблих (померлих) Захисників і 
Захисниць України органи й посадові особи місцевого 
самоврядування: 
1) забезпечують реалізацію державної ветеранської 
політики; 
2) сприяють забезпеченню ветеранів, членів їхніх 
сімей, а також членів сімей загиблих (померлих) 



3. Для створення належних умов реінтеграції ветеранів, 
посилення рівня взаємодії між Турійською селищною 
радою у розв'язанні проблемних питань ветеранів, членів 
їхніх сімей та родин полеглих Воїнів Турійська селищна 
рада може утворити Раду з питань ветеранів.  
4. Заходи ветеранської політики в територіальній громаді 
визначаються Радою та затверджуються її рішенням. 

Захисників і Захисниць України, медичними послугами 
відповідно до затверджених державних програм; 
3) затверджують місцеві програми у сфері підтримки 
ветеранів і за згодою беруть участь у розробленні й 
виконанні державних і регіональних програм у цій 
сфері; 
4) забезпечують можливість доступу ветеранів, членів 
їхніх сімей, членів сімей загиблих (померлих) 
Захисників і Захисниць України до ветеранських 
просторів, центрів психологічної та 
фізкультурно-спортивної реабілітації в територіальних 
громадах; 
5) здійснюють моніторинг потреб ветеранів, членів 
їхніх сімей, членів сімей загиблих (померлих) 
Захисників і Захисниць України у визначеному ними 
порядку; 
6) забезпечують пристосування житла до потреб 
ветеранів з інвалідністю в разі такої потреби в порядку, 
встановленому законодавством, і в межах наявних 
коштів; 
7) забезпечують ведення обліку, упорядження і 
збереження військових поховань та встановлення імен 
невідомих воїнів; 
8) беруть участь у реалізації програмних документів 
державної ветеранської політики; 
9) сприяють формуванню в територіальній громаді 
культури поваги, вдячності за службу, подвиг і 
жертовність ветеранів; 
10) організовують заходи із залучення ветеранів до 
формування української національної та громадянської 
ідентичності в територіальних  громадах; 



11) підтримують ветеранські громадські об’єднання; 
12)  сприяють соціальній та професійній реінтеграції 
ветеранів та членів їх сімей, зокрема шляхом підтримки 
програм професійної орієнтації, перекваліфікації, 
менторства, розвитку підприємництва та соціального 
підприємництва; 
13) здійснюють інші повноваження, визначені 
законодавством. 
3. Взаємодія органів місцевого самоврядування з 
ветеранськими об’єднаннями, громадськими 
організаціями, благодійними фондами й іншими 
зацікавленими сторонами здійснюється через 
створення і роботу консультативно-дорадчих органів 
при органах та посадових особах місцевого 
самоврядування. 
4. Питання, що стосуються ветеранів, членів їхніх сімей, 
членів сімей загиблих (померлих) Захисників і 
Захисниць України, підлягають розгляду органами та 
посадовими особами місцевого самоврядування з 
урахуванням пропозицій консультативно-дорадчих 
органів і представників ветеранських організацій. 

Стаття 50. Права дітей та молоді на участь у місцевому 
самоврядуванні 
 1. Рада, її посадові особи та виконавчі органи створюють 
механізми та гарантії залучення дітей та молоді (далі - 
молоді) до суспільного життя територіальної громади, а 
також участі у місцевому самоврядуванні та процесі 
вироблення рішень.  
2. Залучення молоді до місцевого самоврядування та 
процесу вироблення рішень здійснюється через такі 
механізми, як молодіжні/дитячі ради, студентське та 

Стаття 59. Права дітей та молоді на участь у місцевому 
самоврядуванні 

…. 
5. Основними завданнями ради в реалізації права молоді на
участь у місцевому самоврядуванні є: 
​ 5.1. створення умов для залучення молоді до
громадського, політичного, соціально-економічного,
культурного, спортивного життя територіальної громади,



учнівське самоврядування, залучення молоді у розподіл 
коштів бюджету територіальної громади, молодіжні центри 
та простори, проведення консультацій, залучення до 
реалізації проектів, спрямованих на розвиток 
територіальної громади, але не обмежуючись ними. 
3. З урахуванням основних засад та принципів з охорони 
дитинства та вимог щодо недискримінації, рада та її 
виконавчі органи створює належні умови та забезпечує 
будь-якій дитині, яка досягла такого віку і рівня розвитку, 
що може висловити свою думку та погляди, право 
самостійно або у групі дітей вільно виражати їх з усіх 
питань, віднесених до компетенції місцевого 
самоврядування в Турійській селищній територіальній 
громаді.  
4. Молодь інформується радою про результати розгляду 
порушеного ними питання або наданих пропозицій та 
отримати роз‟яснення щодо можливості їх врахування.  
5. Основними завданнями ради в реалізації права молоді 
на участь у місцевому самоврядуванні є:  
5.1. створення умов для залучення молоді до 
громадського, політичного, соціально-економічного, 
культурного, спортивного життя територіальної громади, 
популяризація ролі та важливості участі молоді у процесі 
ухвалення рішень;  
5.2. підтримка молоді в реалізації її соціально-економічного 
потенціалу, у тому числі для вирішення житлових питань, 
питань професійного розвитку, працевлаштування, 
задоволення освітніх, медичних, культурних та інших 
потреб;  
5.3. формування громадянської, національної та культурної 
ідентичності української молоді;  

популяризація ролі та важливості участі молоді у процесі
ухвалення рішень; 
​ 5.2. підтримка молоді в реалізації її
соціально-економічного потенціалу, у тому числі для
вирішення житлових питань, питань професійного розвитку,
працевлаштування, задоволення освітніх, медичних,
культурних та інших потреб; 
​ 5.3. формування громадянської, національної та
культурної ідентичності української молоді; 
​ 5.4. сприяння інституційному розвитку молодіжних та
дитячих громадських об'єднань, молодіжних центрів,
посилення їхньої ролі у процесі соціалізації молоді; 
​ 5.5. розвиток молодіжної інфраструктури. 
6. Рада сприяє створенню можливостей для гідної праці
молоді, зокрема через підтримку молодіжного
підприємництва, програм стажувань, неформальної
освіти та розвитку навичок, затребуваних на ринку праці.



5.4. сприяння інституційному розвитку молодіжних та 
дитячих громадських об'єднань, молодіжних центрів, 
посилення їхньої ролі у процесі соціалізації молоді;  
5.5. розвиток молодіжної інфраструктури. 

Стаття 55. Завдання громади з розбудови доброчесності  
1. Завданнями з розбудови доброчесності на території 
Турійської громади є:  
1.1. забезпечення ефективного та доброчесного 
врядування;  
1.2. формування нульової толерантності до корупції;  
1.3. забезпечення відкритості та прозорості;  
1.4. впровадження системного підходу та превентивних 
заходів щодо запобігання і виявлення корупції;  
1.5. усунення корупційних чинників у процедурах 
закупівель. 

Стаття 64. Завдання громади з розбудови доброчесності 
1. Завданнями з розбудови доброчесності на території 
Турійської громади є: 
1.1. забезпечення ефективного та доброчесного 
врядування; 
1.2. формування нульової толерантності до корупції; 
1.3. забезпечення відкритості та прозорості; 
1.4. впровадження системного підходу та превентивних 
заходів щодо запобігання і виявлення корупції; 
1.5. усунення корупційних чинників у процедурах закупівель. 
2. Органи місцевого самоврядування забезпечують 
прозорі та безпечні механізми подання та розгляду 
повідомлень про корупцію, порушення прав людини, 
зловживання владою та інші порушення, із 
забезпеченням конфіденційності та захисту осіб, які 
добросовісно повідомляють про такі факти 
(викривачів), відповідно до законодавства України.  

стаття відсутня  Стаття 67. Публічні закупівлі Турійської селищної 
територіальної громади  

1. Турійська селищна рада, її виконавчі органи, 
комунальні підприємства та інші суб’єкти, що 
використовують кошти бюджету громади та кошти 
міжнародної технічної допомоги, здійснюють публічні 
закупівлі відповідно до законодавства України, 
гармонізованого з директивами Європейського Союзу у 



сфері публічних закупівель. Під час здійснення 
публічних закупівель забезпечуються принципи 
відкритості та прозорості, недискримінації учасників, 
об’єктивної та неупередженої оцінки тендерних 
пропозицій, запобігання корупції та конфлікту інтересів. 
Громада застосовує критерії економічної вигідності, 
екологічності та інноваційності. Інформація про всі 
публічні закупівлі підлягає оприлюдненню в 
електронній системі закупівель та на офіційному 
веб-сайті Турійської селищної ради у порядку, 
визначеному законодавством. 
2. Публічні закупівлі товарів, робіт і послуг для 
забезпечення потреб територіальної громади 
здійснюються на засадах недискримінації учасників, 
рівного ставлення, прозорості, пропорційності, 
добросовісної конкуренції та ефективного 
використання бюджетних коштів.  
3. Органи місцевого самоврядування та їхні виконавчі 
органи забезпечують проведення закупівель із 
використанням електронної системи закупівель 
відповідно до законодавства України, оприлюднення 
річних планів закупівель, оголошень, тендерної 
документації, рішень про визначення переможців, 
укладених договорів та звітів про їх виконання.  
4. Внутрішні положення про закупівлі, що 
затверджуються радою, розробляються з урахуванням 
кращих європейських практик, у тому числі можливості 
застосування «зелених», соціальних та інноваційних 
критеріїв закупівель, а також вимог щодо запобігання 
конфлікту інтересів.  



5. Рада забезпечує можливість громадського контролю 
за здійсненням публічних закупівель, зокрема шляхом 
відкритого доступу до інформації про закупівлі, 
використання відкритих даних, залучення 
громадськості та засобів масової інформації до 
моніторингу закупівель.  
6. Договори, що укладаються за результатами 
публічних закупівель, повинні містити антикорупційні 
застереження та умови припинення співпраці у разі 
виявлення корупційних або шахрайських дій».  

 


	Стаття 35. Професійний розвиток посадових осіб місцевого самоврядування 

